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B B FEREIEE DOREAE L FREERIZOVT

ITR N

E B

“leaf” & “leave” THEHLN L BHF DR SIXF L Th 22>, ‘mince” 1&/mms/Z L E b /mmts/ 7>
Wh-CH F 2 BRI S0 EIFER 2 T CitE 2 U I v oo TS IZ5HE 2 0 5R 12
ol ¥FEDIREFIET LT o r— NIETH D, —RT2L, WFNOEML KL L%
CEZBND L) BN TH L, T, KFoFEAEL [MUTHB]. [/mns/TH s, [Fie%x
T3] LBEZT0D, L Lads, EHORET I FEDELICEETH Y, BEORSITEH
BRIEIZE > TEDY , /mms/IZHI2/mmts/ & B2 2, Wh-BEH C3FER % EIFCHb I &b h b,
R TIIEAENDT v — MERE LB, HRAEBEEZICEH TV HASN TR VIEED
BT AE 2T, TOREIRELEL LIZOWTHIRRTHE 20,

F—— R BEOEX, clipping, FREENEIE, &AL

lEC&®IC

“leaf” - “leave” THbLNLEFIIFE LELTH LA, Wh-CTIEF A8 LDA >~ b r— 3
JNITRER A TR IV 2 woh, ‘mins” IEFIZ/mms/ TH 2D, b D
WX 2% 2134T "No” TH5D, Ll AKOEMEFIHAICIT) & RPFDOFEDPDS
Yes” LWV EZDR o TE/ ARTIIFEMEIAToINLDOMVICETLET 7 — b
HREZWETHE LI, ZORFHRERIZOVTLBRNTVE 720,

1. BEEIIT 2T — MRBICDWNT

FEH Y L 7P E R o7 e (BH06%) (7o 7 vy — it a) BED
FEEo@Ew, b) Wh-Btffl LT 4 » M4 — 3 3 ¥, ¢) ‘mince’” & “mints” ®E W, T
H5bo

T v — MEERIZ1I05 W, HEOSEOWREL Lz, o TEEFLTIL. b5 O/E» T
INTVDLONEEZTH B o720 TOBIER L 725 I81E Ovford Advanced Learner’s Dictionary
(LLF. OALD) o5 8k (2010) T# 1 . British Englishiil. V4w % Received Pronunciation
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(L. RP) Mo Twdo KD 5IX EROMETH &0 T <o
2. BEORT"

T o= FCRERE (KETREIL/L) 2EAEEZTLISEATY ., BHHHED
FTHRBEDPRSOEVERLRSTWOTH L, iBOHTIET v 7 & ANTFEDHK
ThHbo

a) THEORE DR SANE ) MIZV ZWIT S0,
. [ bid - beat (96)
. Olive - leave (99)
. [J man - manage (10)
. [l bit - bid (6)
[J mean - meaning (24)
. [ leaf - leave (3)
. [ see - seek (5)

N O O ok N

KEOFENF v 72 ANTWADIE 1 (bid /bid/- beat /biit/) & 2 (live /liv/ - leave /
liv/) Thb, FERLICLH L XHIZ, EMoOFEIEE. GROFENERETH LD T,
FITEEDPIEfRE > TWD, — . 3-T7IZBLTIE, #nE/e/, 1/, /i/ &) [E Uk
BEWMEDLDN TR ZEns, BEORSIEVIEZRWEHRIL2L)THDL, LrL, 3-7
bETHEORIIE) DTH 5,

CF 2y 7R ANTREFEEE, £ TEDUANTHL, 2F D ZLOFEENID
FEEHS TRV - HMERVEV) LD,

FUHETH-o CTHRIPRLDERIL, TOFEEEICH L, Wil TS -5 ORI R
THEDLEZOFEDOREEDEL b, I Nidprefortis clipping& V) BKR T, 728 2/1/
ZEODERETH THEFRTHEDOUITIEZORIPWMAT 5, FEB. 4 (bithid) & 6 (leaf-
leave) @ “bit" & “leaf’ \ZMERETFH/t/ & /A/ DRI/ &1/ IR THDEZENPLRBFORS )
Wb, —H, bid" & “leave” TORFIIVITNLAEFTH (/d/&/v/) DREIZE T
LI ENOLREREORESWRINL, 7O “see” ICB L TIXGE EER/A R R TR
D GE3ZZM), ZoORGIAEFEFELARIIZONTORIVRINL, —T7, "seek” &
MR TS0 55D TEHCES 25,

3EBIHLTIE, Ja/ LA/ I THBETE// Do A I LN LLINTNOREFEDOESIZ
EWEZWIETTHL, L2, ‘man” & “mean” ORENREOESEZEDH, “manage”
Y “meaning” 13 < %5, M bclipping®—FE T, rhythmic clipping& x5 ¥ [ LEENT
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HoThH, BHOBPMZ512E, TOBEORIIEL 55720 TH%, "man” £ “mean’
F1IEHTHY., BBEOFEZT2EHH (/'men nid3/, /min m/) THAHZEHS “man” &
‘mean” ORFIFZDORRDOESHPRIZNG,

FRONFEZOET, b LAEIRETHHATL L AEETIEH L25, v b L CTAFHE
%70 =V 7 FOEFEGHY T MY R L HFEIICS WEOICSHRICHET 2 2 L
T& b, BIZIE, “leaf - leave” & “mean - meaning’ % AT N7 I LA TERTHLELTD
Wb, REHNIZLTANEORSERL TV,

X 1. Pre-fortis clipping: “leaf” (k). ‘leave” () DAXNT NFT L

X 2. Rhythmic-clipping: “mean” (&). “meaning” (H) DAY NJZ L

FRDOAXRY 75 MZOALDIATE ST W ACD-Rom» 5 “leaf - leave” (BMEFEH).
“mean - meaning” (ZMEH) #fio T\ b, “leaf’ @/i/1313msTdH L DKL, “leave”
TlE2bms& > Twb, —F. “mean” 1326msTdH A DIZx} L. “meaning” 1£17ms& % -
TWwb,

3. 12 bx—>3>DOHEE

“A foreigner who speaks a language with correct stressing and intonation but with
incorrect sounds (within reasonable limits) will be better understood by natives than

one whose sounds are correct but whose stressing and intonation are poor.”
(Kingdon, 1958: xiii)
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J@/-/N~ /1) DFREN G R R % 2T CE - HRABEREEE B XLV IET Th L, €
Ivoz NZE o T, EROTIHLIEH D L), HAIELID AP LARAS Y A =230 0D
HWEETHL L) AIRICHEL 5 AP bshd Litewv, £/, AV br—Yarvk
B 21E, Yes-NoSEMICIEFER % 11T 4, How-% L CWh-BERISCIERER % TP % L5 2 A
BELVDTIERNES ) bro EBE, WhBERI LA ¥ b A—2 3 VIZOWTHEAILT v — |
EWLELUTOL) LiERE L7,

b) “What is your name?” OFERIZ LIFET A, TIFE T2 ? 2OHEBL BV LE T,
TUF5 (84) FiIFs (22)

V. WhERMSUI T Coid - SR> v SSCUEEERE P26 (11D
CETTFREBS 220 (21) Vv EMLTOWRELAHL,S (2)

vV Yes/NoTHZOLNHWHDIITIFE v FERZET2LHIICE-72505 (2)
LB ohs (9) vV ILEIZTAERS (2)

V ERETUTCHATVWAIDOEMVZZ  BETHW I hH5595 (1)
BB (4) vV ERETIFLOENESEHL 2L (1)

V. FERE R S THEMENHHDT Vo TEICHZ 2525 (1)
TiFs (3) V  EPFSME A0S (1)

V O SITHERY LITFCHEAZIER R  HELVHNEZBALZVD2S (1)
75 (3)

v iRt LT EMTREESTWD L)
Wz 2505 (1)
v ELLHZIZ2H5 (1)

BERELTRELLIIEMTH LY, RIDFENTITDEEZ T D, T2, TOHBD
[Wh-EEHISCE T Caedts - BEMFAO ETIF2 LB o726 ] L CEP> T D, —
B EERTFREIVBCTH D, DL BREFZODVLOD, TIFS - LIFHIZALN
B IE T, SUEEIZ Z 2 HMD Do TnE V) HThb, 1V M A—Pa  liEZDk
3 IR L B DS, FOMERIZZIEICH2 Y, KIS, EEAARIE “to express our
attitudes and emotions.” (Wells, 2006: 11) T2 L\ 9, 2L,

A: They've found a lovely car.

B:“ 'Good. : ® Good.
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BIZ FEFT “Good” & ZTiEWi b oD, BORERE (Bl 21X, B.LE) dOE@TK
ELRLL, QEQOEVIZEOE Y FIZHD . LA D “Good” &£ BoTWDEDTHIIZD
high-fall (AT & OFHECTEIR) LN L TH S ) L, FRZBE-LAZ VWO THIUE@low fall(F
FEZOFTER) BMEDNL, TOLHIZHLFETH > THZDOFEVHRETITEZICKE
RENHDLDOTH D,

7272, ZOREEMFEREIC DWW TIE “the most difficult area of intonation for foreign learners
concerns its attitudinal uses” (Cruttenden, 2008": 325) X b EbhTw5b, TOHHE LT,
Cruttenden (2008": 283) 13> 727 A MLk o Tk, 72 A TEEEbLNLA Y P A—T 3
YThoTH, BEW Lo TIERILRIRZGRATLE) 2L H b7z E LTS, HHEIZ
E54 0 A= a Y OBREOHGGITIZEE L WD LILRWDS, WHIREEIREEEITR X 7
BEZ I L TR0 HT 228D TE D, EDLH RIFIZEDL ) LA v PA—Ta v
L L COPEFFETHI2E, BIZIE BEO 1Y -2l LERTH S,

Doctor: Here we have a juvenile onset diabetic with poor circulation and diabetic
neuropathy. As you can see, these are diabetic ulcers with lymphedema
and evidence of gangrene. Questions?

Speaker A: Any osteomyelitis?
Doctor: None apparent. Although not definitive.
Speaker B: Treatment?
Doctor: To stabilize the blood sugar. Consider antibiotics, possibly amputation.
Patch: What's your name? I was just wondering the patient's name.
Doctor: Marjorie.
Patch: Hi, Marjorie.

Patient: Hi.

Doctor: Yes, um, thank you. Let's move on.

Patch Adams (1997)

LRSI Patch Adams (1997) T “What's your name?” 23fibnh b —rThb, BHE

@ H O TERM & HEAENREDEFHFEZ VB E21To T b, BEITHARE R EFH

DO, IHIRDERA O E) PHITE T, HmAICALEESE TV, TORIE I

FTLEHIPDE I, EARTH S8y F1x “What's your name?” L DTH b, ZDOREEDOLE >
FOFHETEDTOL) I >T0d, HIIE Y FOFHEERL TS,
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5000 Hz|| { T

r A :; Sﬁ‘ A

oK\ M

3. “What's your name?” OEY FOEHX

FROARZ VI AIHBEE Yy FOHEEAL L, ‘name” TE Y FHRLEFLTWED
Wb Ny FIIEBOAF 5 L FRIZH B R R EH > T2 OWh-HBER I B 551
oD TH D, Wells (2006: 43) 12X 5 L, WhEEH L To EHFIX, 621X, “more
gentle, kindly, encouraging, sympathetic or deferential” ¥ W) B X ZF/-E L ENTE 5
EvHe 2F0 . Ny FIREFEOARLZEIY B 720X Wh-BEH L T LARZ > 72D TH 5,

4. /-ns/FEHOEE

HARNEZESBEHIZE 5T “mince” |, “tense” , “assistance” , “patience” % Fitsr Z & IZHEHI.
RE MBI RO, EFHEFESE O, AEERBR 2o 2FiA T e hoTLE) T L
Bbbo TOBRRLIZ, AR Y7 L3 BWEORBTH LT, EE TEFOIME ST
TWARWEEIZL DY LIEEDHETHE LT v 7 — MERPOFAINL . 77— b
FFICIZ LT oMl % 3 [l v 3K Lkt L7z

¢) M &M o725V AT EE v,

[J mince (48) [J mints (58)
[ tense (105) [] tents (1)
[J assistance  (10) [J assistants  (96)
[] patience 17 [] patients  (89)

EBIIH L 72 D13/ ns/ THD L EMOFED A TH 5755, “tense” % E. /nts/ L HEH -
BN L N LD bh b, FRICHRIED 2FEICHE L Tld/nts/I2F = v 7 & ARz ke
THo720 /ns/F7213/nts/DEIANRY VT A LIZHZFOE DR ZTL S, 22 TlE,
105 %%/ ns/ & HIWr L7z “tense”. & L TI6ADY/nts/ & HIWr L7z “assistance” DANRT 7
TAEBFTBLY,
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& B PERRFET ORBMEE L FRHIEII DN T

ol

5500 Hy,

0Hz

X4. “tense” (%&). “assistance” (&) DAXRYT KNTS L

AR DTN ETHAETEIMEICEAL 2o TRRENLIODVFEHRTH D, K40
“assistance” TIZZEEM 2 DA RSN L, OIFE 2 5Hi/0 ‘sist ons/ 12 DAL /t/TH 5o
FFRIZ, 3 EENC D ZHD/n/ & /s/ DRI OND (D)o THUTK LT “tense” 1213/n/
L/s/DBINZEDZER L B LT RO N, 20720, KPFOEED/ ns/ LW L7zDT
H5bo

/m/E/s/DINS/t/ &7 B LEN RV 0bET ., TNDHDL L) ICEESNS (i
BIZITIEASND) Z & %plosive epenthesis & V> 9 , Cruttenden (2008%: 199) 12Xk 5 &, /n/
Mo/s/NERBITT LI, HELTOIA IV ZIZALPELLZEDERNTHL E LT
%% ZOBSIEAL IEEISEZ S L) THY . Cruttenden (2008 199) 13/ns/ & /nts/ D
HNGITE L CWARPEIEIZIZEAEVRVWE LTS, T2, TAVATFETLHLI NS
H 57, Jones (1956% 73) @ The Pronunciation of EnglishCHIEENT WAL Eps, 3k
KICBRRC ZOBRPRI > T2 L) TH LY,

LALEAS, SOHRIIOVWTREFRFTIA MR ETEHEVHH, SHINTVE
Vo F7o, BEEFHEICBVTL ZOMAE/V/IZOWTORLII RV, BEFMRTIE, flx
2. Longman Pronunciation Dictionary (2008°) (LLF. LPD) TiZ bt & o/ THRIR
(/mmis/) ENTW2A5, LPD (2008%567) TldZOBKIIEHT 2 L1252,

/ns/7/nts/DFENTAI 2 =7 = a YIZRERIFEE S 727D T RWA, —Ki%
PIFEE PR SN TV AHCD-RomIZBWTHMERETE A 2 &0, FAEIIIELY S X912
LIIEDLRVETYH, o TBLIREBRELTUERDRETH S,

B

SRIOT =ML T 5o 2 MAERFEIIESDERH LD 0D, 77— M
EPS5IIINS 3ODERIZOWTORAEIMENZ Db ol, EEE W) SEIZOWVWT
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OIEIEVHEEZ L TR L2 TH 59 72012 INLOFMA#HZ H5NETH L, ZDIFE
ikl LTy Bl 7 & ORIBM & o ZZHPARARTH L2 AT 7T L EHTRET
bHho Tz, FEDPIAT LNV I OBRFERETHLH, FEAFIZLZOV T M EfisT
boHw, HEOREODEVREMAELTLS) &, LVHEBEZRO TN ZEIIR 5D,

G

1) The Phonology of English as an International LanguageD#% T& % Jenkins (2000) (ZAMEALFE
FREDVFEREFEE L LTEFBERICL A HORESOEVEREIT TV,

2) HEOREELICHERYT DL, 3-THUOTHEEERICELTASLE, 3: men - mends, 4:
bit - bid, 5: min - minm, 6: li:f - litv, 7:si: - sik& 72 %0 2NSDFEFIEIEMGEE (FF9Ett) — 7 —
ABERIFEI (19997)) REHEREE (OALD) Z L CHHRM (LPD) BV TR LR ST TH L, »
FTNOFFICDFIHEFORSITENDTH S 2 L 2R TR TIEHEDN TR, 7 A HHEFFEOFHE
TREFT2RTLE VI S BRS bR Twav, Lewis (2011) 12X 2 &, SIUdH 2 218E 0#E
WCTHhoHELTD,

3) Ladefoged and Johnson (2011°) 13k & 5 ZEskx LT\ 5,

“Other things being equal, a given vowel is longest in an open syllable, next longest in a syllable
closed by a voiced consonant, and shortest in a syllable closed by a voiceless consonant.” (ibid: 100)

4) ROIHIHH STV 5,

“Other things being equal, vowels are longest in monosyllabic words, next longest in words with
two syllables, and shortest in words with more than two syllables.”
(Ladefoged and Johnson, 2011% 101)

5) AFECTHEH L7 7 MiPraat (http//www.fonhum.uvanl/praat/) T&H 5,

6) Wells (2006: 11-12) 1ZPLT D X9 22/ L T\ 5%,

® The attitudinal function

® The grammatical function

® The focusing (also called accentual or informational) function
® The discourse (or cohesive) function

® The psychological function

® The indexical function

7) Jenkins (2000: 34) (FFEFHEHFHFHE XRMA DR BIZ/A/OFAEToTWD ELTWD, EEE, 2D
BEHBRENLH DT A I ANHMIHER T2 & RANZEGRFCTBEL T, RS NTHME
PR VEEFTh 72,

8) “mince” [ZDOWTIZ/ns/DM48N. /nts/DBINE Lo Tze TOFEDANRY 7T AE L EZOHN
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& B ILFEFE T DRBHIE LRI OWT

DA TL %o

/m/E/s/ DD T IR E 2 RTINS, EF CHERL TH/ns/& b /nts/ & b HIIIT
LWL VEEL 2o TBY), 202D, TOL) LTI ME Lo/ FE 26N 5,

9) “This PLOSIVE EPENTHESIS, the insertion of /t/ between /n/ and /s/, results from the raising
the soft palate before the oral closure for /n/ is relaxed for the fricative /s/.” (Cruttenden, 2008
199)

10) Jones (1956") @ The Pronunciation of English & [ UGS ML S L7z 7 A1) 7 5k 0 58 4
Pronouncing Dictionary of American English (Kenyon and Knott, 1953: xliv-xlv) Tld. fAZF DKL
3%, ZOERL T DTN TH %,

1) v ¥y RFETHEERPND HFLGREFHFHED D Do 2013FICBINL . HEORAH (8 A23H)
DQuestion TimeTZ DIFAF/U/DEFETFAPTIRDHFNERIN TRV LIZOWTHEMT
% &, ReadingKZ2DJane Setter#H %7 5, Wik FFaEaid E A ) BITIT-> TB Y . JERFEREE
REEAME D MDDV PIIECHIRTSH 2 L) BER Z W22,

FREN

w

Patch Adams (1997) [Universal Pictures]

BEXH
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